
  

 

11032/24   js/aa 1 

 TREE.1.A  LT 
 

 

 

Europos Sąjungos 
Taryba  

 
 
 
 
 
 
Briuselis, 2024 m. birželio 14 d. 
(OR. en) 
 
 
11032/24 
 
 
 
 
ENV 619 
CLIMA 244 
ENER 280 
IND 316 
COMPET 642 
MI 600 
ECOFIN 674 
TRANS 306 
AELE 61 
CH 13 

 

 

Tarpinstitucinė byla: 
2024/0067(NLE) 

 

  

 

PRANEŠIMAS DĖL „I/A“ PUNKTO 

nuo: Tarybos generalinio sekretoriato 

kam: Nuolatinių atstovų komitetui / Tarybai 

Ankstesnio 
dokumento Nr.: 

 
9699/24 + ADD 1 

Komisijos dok. Nr.: 8159/24 + ADD 1 

Dalykas: Pasiūlymas dėl Tarybos sprendimo dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos 
vardu turi būti laikomasi Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos 
susitarimu dėl jų šiltnamio efektą sukeliančių dujų apyvartinių taršos 
leidimų prekybos sistemų susiejimo įsteigtame Jungtiniame komitete, dėl 
Susitarimo II priedo bei bendrų darbo procedūrų ir susiejimo techninių 
standartų dalinio pakeitimo 

‒ Priėmimas 
  

1. 2017 m. lapkričio 10 d. Taryba priėmė 2017 m. lapkričio 10 d. Sprendimą (ES) 2017/2240 dėl 

Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl jų šiltnamio efektą sukeliančių 

dujų apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemų susiejimo pasirašymo Sąjungos vardu ir 

laikino taikymo (toliau – Susitarimas)1. Susitarimas buvo pasirašytas 2017 m. lapkričio 23 d. 

                                                 
1 OL L 322, 2017 12 7, p. 1. 
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2. Susitarimas buvo sudarytas Tarybos sprendimu (ES) 2018/2192 ir įsigaliojo 2020 m. 

sausio 1 d. 

3. Susitarimo 12 straipsniu įsteigiamas Jungtinis komitetas, atsakingas už Susitarimo 

įgyvendinimą. Pagal Susitarimo 12 straipsnio 3 dalį Jungtinis komitetas gali priimti 

sprendimus, kurie, jiems įsigaliojus, Šalims yra privalomi. Susitarimo 13 straipsnio 2 dalyje 

nustatyta, kad Jungtinis komitetas gali iš dalies keisti Susitarimo priedus. 

4. Susitarimo 3 straipsnio 6 ir 7 dalyse nustatyta, kad Šveicarijos registro administratoriaus ir 

Sąjungos vyriausiojo administratoriaus parengtos bendros darbo procedūros ir susiejimo 

techniniai standartai įsigalioja, kai juos sprendimu patvirtina Jungtinis komitetas. Savo 

sprendimais Nr. 1/20203 ir Nr. 2/20204 Jungtinis komitetas priėmė atitinkamai bendras darbo 

procedūras ir susiejimo techninius standartus. 

5. 2024 m. kovo 20 d. Komisija priėmė pasiūlymą dėl Tarybos sprendimo dėl pozicijos, kurios 

Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Susitarimu įsteigtame Jungtiniame komitete, dėl 

Susitarimo II priedo, bendrų darbo procedūrų ir susiejimo techninių standartų dalinio 

pakeitimo5. 

6. Siūlomo sprendimo tikslas – atnaujinti II priedą siekiant atsižvelgti į ES apyvartinių taršos 

leidimų prekybos sistemos ir Šveicarijos apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemos 

registrų jungties plėtrą ir paisant technologinės plėtros supaprastinti II priedo nuostatas. 

Bendros darbo procedūros ir susiejimo techniniai standartai taip pat turėtų būti iš dalies 

pakeisti, kad būtų užtikrintas jų suderinamumas su Susitarimo II priedu. 

                                                 
2 OL L 43, 2018 2 16, p. 1. 
3 OL L 226, 2021 6 25, p. 2. 
4 OL L 226, 2021 6 25, p. 16. 
5 Dok. 8159/24 + ADD 1. 



  

 

11032/24   js/aa 3 

 TREE.1.A  LT 
 

7. Gegužės 6 d. posėdyje Aplinkos darbo grupei išnagrinėjus Komisijos pasiūlymą, 

pirmininkaujanti valstybė narė parengė kompromisinį pasiūlymą6 ir 2024 m. gegužės 14 d. 

Aplinkos darbo grupė dėl jo susitarė. 

8. Todėl Nuolatinių atstovų komiteto prašoma rekomenduoti Tarybai vieno iš būsimų posėdžių 

darbotvarkės A punktu priimti Tarybos sprendimą dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos 

vardu turi būti laikomasi Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimu dėl jų 

šiltnamio efektą sukeliančių dujų apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemų susiejimo 

įsteigtame Jungtiniame komitete, dėl Susitarimo II priedo bei bendrų darbo procedūrų ir 

susiejimo techninių standartų dalinio pakeitimo, kurio galutinę redakciją patvirtino teisininkai 

lingvistai7. 

9. Tarybos sprendimo tekstas bus perduotas Europos Parlamentui susipažinti pagal SESV 

218 straipsnio 10 dalį. 

 

                                                 
6 Dok. 9699/24 + ADD 1. 
7 Dok. 10038/24 + ADD 1. 
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